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Протокол № ____ от _____________2016 г.

                                            THEATER

                                          Wortliste
Anschlag, der -s, -schlage - афиша, объявление , а также Annonce, die -,-n 
Aufführung, die -, -en -постановка, исполнение на сцене 

Aufzug, der -s, -züge - действие, акт, а также Akt, der -es, -e 
Ballett, das -s, -e –балет 

Beleuchter, der -s, - - осветитель в (театре)  
Besetzung, die -, -en -состав исполнителей 

Bühne, die -n - сцена 

Bühnenbild, da\ -es, -er-декорация, а также Dekoration, die -en 
Bühnenbildner, der -s,- - художник – декоратор 

Darbietung, die -, -en - исполнение, выступление 

Darsteller, der -s, - - исполнитель 

Ensemble, das -s, -s - театральная труппа 

Erfrischungsraum, der -s, -raüme – буфет 

Erstaufführung, die -en - премьера 

Foyer, das -s, -s -фойе, а также Wandeihalle, die -, -n 
Galerie, die -n -галерея 

Garderobe, die -, -n -гардероб, а также Kleiderablage, die -, -n 

Garderobenfrau, die -, -en - гардеробщица 

Garderobenhalle, die -, -n - гардероб 

Garderobenmarke, die -n - номерок 

Gastspiel, das -s, -e - гастроль, гастроли  
Gefühl, das -s, -e - чувство 

Gerauschmacher, der -s, - создатель шумовых эффектов 

Intendant, der -en,-en -главный режиссѐр 

Kapellmeister, der -s,- -дирижѐр, а также Dirigent, der -en, -en 
Komodie, die -, -n - комедия, а также Lustspiel, das -s, -e 
Konzert, das -s, -s - концерт , 
Kulisse, die -, -n - кулиса 

Kunstler, der -s, - - художник 

Lampenfieber, das -s - волнение, испытываемое перед выходом на сцену 

Licht, das -es -свет 

Loge, die -n -ложа 

Maket, das -s, -s -макет 

Menschengedrange, das -s, - - столпотворение людей 

Musikbegleitung, die -, -en - музыкальное сопровождение 

Oper, die -n - опера 

Opernhaus, das -es, -häuser -оперный театр, а также Oреr, die -, -n 
Opernglas, das -es, -glaser - театральный бинокль 

Parkett, das -s, -e –партер, паркет 

Partie, die -, -n - партия 

Pause, die -, -n - антракт, пауза 

Platzanweiser, der -s, - билетёр 

Probe, die -,-n – репетиция 

Programmheft, das -es, -e - программа, а также das Programm -s,-e 
Rang, der s, Range – ярус 

Regisseur, der -s, -e - режиссер 

Reihe, die -, -n - ряд 

Sänger, der -s, - певец 

Schauspieler, der -s, - артист 

Scheinwerfer, der -s, - - рампа, прожектор 

Sitz, der -es, -e -место 

Spiel, das -s , -e -игра 

Spielzeit, die -, -en -время игры 

Stille, die - тишина 

Stück, das -s, Stücke - пьеса 

Szene, die -, -n сцена 

Theater, das -s, -театр 

Theaterbesuch, der -s, -e - посещение театра 

Theaterbesucher, der -s, -театральный зритель 
Theaterkostüm, das -s, -e - театральный костюм 
Theaterplatz, der -es, -plätze -театральная площадь 

Titelrolle, die -, -n - главная роль, а также Hauptrolle, die 
Tragödie, die -,-n - трагедия, а также Trauerspiel, das -s, -e 
Vorhang, der -s, Vorhänge – занавес 

Vorstellung, die -en -представление 
Zugabe, die -n - исполнение на бис 
Zuschauer, der -s, - -зритель 
Zuschauerraum, der -s, -raüme - зрительный зал 
abgeben (gab ab, abgegeben) - сдавать (вещи в гардероб) 
ansehen (sah an, angesehen), sich(D) - смотреть, просматривать (пьесу) 
appiaudieren - аплодировать 
aufführen - ставить, исполнять (на сцене) 
aufsuchen -навещать, посещать 
auftreiben (trieb auf, aufgetrieben) - раздобыть (билеты) 
auftreten (trat auf, aufgetreten) - выступать 
begeben (begab, begeben), sich -отправляться, идти 
besichtigen -осматривать 
bezaubern - очаровывать, околдовывать 
eintreten (trat ein, eingetreten) - входить, а также betreten (betrat, betreten) 
erklingen (erkiang, erklungen) – звенеть 
erloschen (erlosch, erloschen) - гасить 

vorziehen (zog vor, vorgezogen) - опускаться,  переживать упадок
ausverkauft - распроданный
begeistert – одухотворённый, восхищённый
bekannt - известный
berühmt - знаменитый
erwartungsvoll – полный ожиданий
festlich - праздничный
froh - радостный
hinreißend – увлекательный
langweilig - скучный
lebhaft - живой
spannend - увлекательный
stürmisch -бурный
überzeugend - убедительный
unauslöschlich - неизгладимый
unvergesslich - незабываемый
vergnügt – весёлый, радостный
wahrheitsgetreu -  правдоподобный
zart -  нежный
auf- und abgehen - подниматься / опускаться о (занавесе)
Beifall klatschen -аплодировать
ein Beifallssturm brach los –разразилась буря аплодисментов

einen großen Eindruck machen – произвести огромное впечатление
die Eintrittskarten (die Theaterkarten) im Vorverkauf besorgen – предварительно купить билеты в театр

Erfolg haben  - иметь успех
zum Gastspiel kommen –приехать, прибыть на гастроли

von seinem Platz aus gut sehen -хорошо видеть со своего места 

die Regie führen -режиссировать, быть режиссѐром-постановщиком 
die Rollen sind gut besetzt -состав ролей хорошо подобран 

in der Rolle auftreten / die Rolle übernehmen -выступать в роли/ сыграть роль 

den Sitz niederklappen - откинуть сиденье 

auf dem Spielplan stehen / vom Spielplan absetzen -быть в репертуаре / снять с репертуара 

das Stück warm / kalt aufnehmen -принять пьесу тепло/холодно 

Aufgabe1. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text:
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     Ich habe das Theater gern. Kann es denn anders sein? Was verdanken wir nicht dem Theater! Es lehrt uns leben und handeln, es führt uns den Menschen vor, wie er leibt und lebt, mit seinen Tugenden und Lastern, mit all seinen Freuden und Leiden. 

     Ich bin ein groβer Theaterfreund. Deshalb besuche ich es sehr oft. In unserer Stadt gibt es drei Theater: ein dramatisches Theater, ein Theater für junge Zuschauer und ein Puppentheater Am liebsten gehe ich ins dramatische Theater. 

    Besonders lebhaft blieb in Erinnerung das letzte Stück, das meine Freundin und ich uns angesehen haben. Man gab ein Stück von Gerhard Hauptmann, in der Hauptrolle trat die berühmte Schauspielerin auf, für die ich so schwärme. Die Karten wurden im Voraus bestellt. Im Foyer überkam mich ein wohliges Gefühl. Das geschiefit jedesmal, wenn ich das Theater betrete. Wir gingen durch das Foyer. An den Wanden hingen Bilder berühmter Schauspieler, wir betrachteten Makete der Dekorationen, Theaterkostüme. Dies alles brachte uns in eine erwartungsvolle Stimmung, als wir uns durch die Eingangstür zu unseren Platzen im Parkett begaben. Bevor ich den Zuschauerraum betrat, kaufte ich mir einen Theaterzettel. Nun klingelte es zum drittenmal. Das Licht nahm rasch ab und erlosch nach ein paar Sekunden ganz. Stille herrschte im Zuschauerraum. Ganz leise erklang eine zarte Musik, langsam ging der Vorhang auf. 

       In der Pause gingen wir im Foyer auf und ab. Die einen Zuschauer unterhielten sich über das Stück, tauschten ihre Eindrücke und Meinungen aus, die anderen gingen in den Erfrischungsraum. Im dritten Aufzug waren alle Zuschauer vom Spiel der Schauspieler hingerissen. Am Ende des Aufzuges mussten die Darsteller immer wieder und wieder auf der Bühne erscheinen, alle Zuschauer klatschten stürmischen Beifall. Die Aufführung hatte einen groβen Erfolg. Alles in der Vorstellung: die Regie, die Bühnenbilder, die Hauptdarsteller, einfach alles hinterlieβ einen unauslöschlichen Eindrück. 

Übungen zum Text
I. Finden Sie die folgenden Wörter und Ausdrücke im Text:

Заказать билеты заранее, главная роль, фойе, зритель, макеты декораций.
II. Machen Sie einen Vorschlag mit folgenden Worten:

Иметь большой успех, знаменитый, увлекательный, бурный
III. Wählen Sie Synonyme für die folgenden Wörter:
lebhaft, erwartungsvolle, Makete

IV. Finden Sie die Verben im Präteritum im Text.

V.  Stellen Sie 5 Fragen zum Text.
Aufgabe2. Lesen Sie und übersetzen Sie den Dialog. Inszenieren Sie ihn:

- Hallo, wohin so eilig? 

- Im Gegenteil, wir haben keine Eile. Wir warten darauf, wann die Kasse geöffnet wird. Wir möchten Eintrittskarten für heute abend kaufen. Und was habt ihr heute Abend vor? 

- Wir gehen heute Abend ins Theater zur Erstaufführung. 

- Wo hast du denn die Karten aufgetrieben? 

- Ich habe sie ziemlich lange schon im Vorverkauf besorgt. 

- Habt ihr gute Plätze?
- Der Rang war schon ausverkauft, als ich die Karten kaufen wollte. Da habe ich Parkett, 15.Reihe genommen. 

- Ist es nicht sehr weit? 

- Nicht so sehr. Dafür sind es aber zwei schöne Mittelplätze. Ich habe meine Brille und auβerdem nehme ich ein Theaterglas mit. 

- Na, und die Hauptsache habe ich vergessen, was gibt man doch heute? 

- "Faust" von Gounod. 

- Und wer singt heute? 

- In der Titelrolle singt K. 

- Pfui, ich habe ihn nicht gern! 

- Ich auch nicht besonders gern. Dafür die anderen Sänger und Sängerinnen sind ausgezeichnet. 

- Nun, viel Spaβ! Bis nachher! 

- Bis nachher! 

Aufgabe 3. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text:
Information Theater
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      Die Tradition des deutschen Theaters geht auf das 18 .Jahrhundert zurück, als jedes der über hundert Herzogtümer und Königreiche, die damals im Gebiet des späteren Deutschland bestanden, ein eigenes Hoftheater hatte. Im 19. Jahrhundert kamen viele von Bürgern gegründete Stadttheater dazu. Nach der Gründung des Deutschen Reiches im Jahre 1871 wurde Berlin zu einem Theaterzentrum, und das ist es bis heute geblieben. 

      Fast alle deutschen Theater müssen von den Gemeinden und den Bundesländern finanziell unterstützt werden. Durchschnittlich können nur 20 Prozent der Kosten durch den Verkauf von Eintrittskarten wieder hereingebracht werden. Das Interesse für moderne deutsche, europäische und amerikanische Stücke, das nach 1945 zunächst sehr groß gewesen war, hat wieder nachgelassen. Heute sind Shakespeare, Schiller, Goethe, Show, Brecht und Moliere die meistgespielten Theaterautoren, Avantgardistische Stücke werden vor allem von kleinen Studiobühnen gebracht, und seit ungefähr zehn Jahren gibt es die "alternativen Theater mit politischen Stücken, die zum Teil als Wandertheater und Straßentheater aufgeführt werden. 
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Musik
    Zu keiner Zeit hat es so viel Musik und so viele Musikhörer gegeben wie heute. Abgesehen davon, dass man jeden Abend Opern, Konzerte im Radio und oft auch im Fernsehen hören kann, hören heute auch mehr Leute als je zuvor "lebendige" Musik. Es müssen nicht immer die Berliner Philharmoniker unter der Leitung von Herbert von Karajan oder eines der sehr guten Rundfunk- Symphonieorchester sein, wie sie zum Beispiel in Saarbrücken oder München zu finden sind; auch in mittleren und kleinen Städten werden Konzertabende und Opernaufführungen veranstaltet. 
Ballett
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    Von den weit über tausend Balletttänzerinnen und -tänzern, die in der Bundesrepublik arbeiten, sind mehr als die Hälfte Ausländer. Sie tanzen hauptsächlich das klassische Repertoire; die vielen neuen Inszenierungen, die auch gezeigt werden, sind bei weitem nicht so gut besucht. Am berühmtesten sind zur Zeit wohl das Stuttgarter und das Hamburger Ballett. 

Aufgabe 4. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text:
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Information: Bolschoi-Theater
     Das Bolschoi-Theater, eine der ältesten russischen Musikbühnen, repräsentiert einen Gipfel in der russischen Musikkultur. In den zwei Jahrhunderten seines Bestehens schrieb das Bolschoi-Theater auch Geschichte des russischen Musiklebens überhaupt. 

Immer stand das Bolschoi-Theater im Herzen von Moskau auf dem Platz, wo wir es auch heute sehen. Im Jahre 1776, als sich sein Vorhang erstmalig auftat, war sein bauliches Gepräge allerdings anders. Erst 1825 entstand das harmonische, emporstrebende Bauwerk, dessen, Krönung die Quadriga des Apollo bildet. Wer die breiten Pforten des Bolschoi-Theaters durchschreitet, die Pforten einer der weitbesten Musikbühnen, empfindet die Majestät der klassizistischen Architektur. 

Der Besuch dieses Hauses ist für jedermann stets ein Fest, das schon beginnt, sobald man den Zuschauersaal betritt, sind doch Saal und Bühne des Bolschoi-Theaters Meisterwerke der Baukunst, die den höchsten Anforderungen gerecht werden. 

    Seit Eröffnung des Kongresspalastes im Kreml treten Opernensemble und Ballett des Bolschoi-Theaters täglich sowohl im eigenen Haus als auch auf der Bühne des Kongresspalastes auf. In der 200-jährigen Geschichte des Theaters wurden auf seiner riesigen Bühne Werke russischer und ausländischer Komponisten, erste Versuche und reife Schöpfungen uraufgeführt. 

     Im Verlaufe ihrer Geschichte gingen in die Operntruppe des Bolschoi-Theaters die größten musikalischen Begabungen des Landes ein. Diese Bühne wurde gleichsam eine Akademie der russischen Vokalkunst. Auf ihr sangen F.Schaljapin, L.Sobinow, A.Neshdarowa und N.Obuchowa, deren Traditionen S.Lemeschew, I.Koslowski, W.Barssowa und andere fortsetzten. 

    Das Bolschoi-Theater besitzt einen ausgezeichneten Chor, dessen wunderbar harmonischer, geradezu engelhafter Gesang den Zuhörer in seinen Bann zieht. Die Tradition dieses Chorgesangs begründete am Bolschoi-Theater der hervorragende Chorleiter I.Awranek, der Ende vorigen Jahrhunderts an dieser Bühne wirkte. 

    In der Entwicklung der Bühnentanzkunst steht das Bolschoi- Theater an der Spitze. Seine Choreographen, Tänzer und Dirigenten schufen jenen einmaligen Stil und jene Richtung, die den Namen russisches Ballett erhielt. Seit den Entdeckungen der Ballettmeister des 19. und Anfang des 20.Jahrhunderts - M.Petipa, M.Fokin und L.lwanow, seit der Kunst von A.Pawlowa, M.Mordkin und J.Geizer bis in die Jetztzeit gab es viele neue Höhepunkte. In der Zeit, da G.Ulanowa, A.Messerer, O.Lepeschinskaja, S.Koren und M.Gabowitsch tanzten, haben die Ballettmeister R.Sacharow und L.Lawrowski viel Neues in die Entwicklung des Balletts eingebracht. 

Antwortren Sie auf die Fragen zum Text:
1.Wie oft besuchen Sie das Theater? 2. Gehen Sie oft ins Bolschoi- Theater? 3. Welche Theater gibt es in Moskau? 4. Was ziehen Sie vor die Oper oder das Drama? 5. Was haben Sie sich das letzte Mal im Theater angesehen? 6. Welche Opern haben Sie sich im Bolschoi- Theater angehört? 7. Welche Stücke gibt man in diesem Theater? 8. Haben Sie das Puppentheater je besucht? 9. Für welche Schauspieler schwärmen Sie? 

  Aufgabe 5. Übersetzen Sie ins Deutsche! (Переведите на немецкий язык). 
I. Каждый раз, когда артист выходил на сцену, зрители начинали громко аплодировать. 2. Когда я в прошлом месяце был в театре, я с большим удовольствием посмотрел новую комедию. 3. Когда театр „Веrlinег Еnsemblе”  был в Москве, студенты нашей группы посмотрели 2 спектакля этого театра. 4. Когда мы вошли в зрительный зал, все места были уже заняты. 5. Когда я в первый раз смотрела фильм на немецком языке, я не все понимала. 6. Наша группа всегда ходит в кино, когда идут фильмы на немецком языке. 7. Когда я сдавал пальто, гардеробщица предложила мне взять бинокль. Я согласился, так как у меня было плохое место. 8. Когда он возвращался из командировки, он всегда рассказывал что-нибудь интересное. 9. Каждый раз, когда в наш город приезжают студенческие делегации из-за границы, они посещают наши университеты и институты. 10. Когда я проходил мимо театральной кассы, в толпе людей я заметил своего друга. 11.Когда молодая актриса в первый раз выступила в главной роли, она имела огромный успех. 12. Позднее, когда прекратился дождь, мы стали осматривать окрестности. 13. Иногда, когда у нас бывает достаточно времени, мы ходим в лес на прогулку. 14. Потом, когда перестанет дождь, мы поедем в город на машине. 
                                              Im Theater
                                         (die Einladung) 
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Nina: In letzter Zeit bin ich ein richtiger Theaterfreund geworden. Und ich würde vorschlagen, heute ins Theater zu gehen. Und zwar, wir gehen in unsere Oper. 
· Greta: Einverstanden! Das wird sicherlich ein schöner Abend sein.

· Nina: Ich sehe gerade im Internet, dass hier gute Plätze im Parkett noch frei sind. Sie sind natürlich teuer, aber es geht noch. Ich lade dich sowieso ein.

· Greta: Danke für die Einladung! Schön, dass man über Internet alles so schnell reservieren und bezahlen kann.

· Nina: Ja, Internet hat unser Leben einfacher und angenehmer gemacht.

In der Oper:
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Greta: Ich finde das Opernhaus sehr schön und sogar prächtig.

· Nina: Ich stimme dir zu. Und das ist auch mein Lieblingsbaustil.

· Greta: Schön, dass wir keine Jacken haben und keine Garderobe brauchen. Das letzte Mal habe ich hier meine Garderobenmarke verloren.

· Nina: Obwohl dieses Opernhaus immer gut besucht wird, sind heute nicht alle Plätze besetzt. Ich glaube, dass es durch die zweite Besetzung bedingt ist.

· Greta: Das stimmt. Wenn die erste Besetzung singt, ist das Haus immer ausverkauft. Aber wir werden davon ausgehen, dass die zweite Besetzung auch gut ist.

· Nina: Natürlich. Oh, ich kaufe für uns ein Theaterzettel. Dann werden wir genau wissen, wer heute die Hauptrollen spielt und wieviel Akten das heutige Stück hat.

· Greta: Es klingelt schon! Gehen wir in den Zuschauerraum.

· Nina: Unsere Plätze sind wirklich perfekt! Von hier aus kann man alles wunderbar sehen.

· Greta: Und es klingelt schon zum dritten Mal. Jetzt wird der Eintritt in den Zuschauerraum für alle verboten und die Aufführung beginnt.

· Nina: In der Pause möchte ich unbedingt in das Foyer gehen und mir die neue Bilderausstellung ansehen.

· Greta: Was für Bilder werden hier ausgestellt?

· Nina: Das sind die Bilder von allen berühmten Künstlern, die in dieser Oper gesungen haben.

· Greta: Aber das Repertoire des Opernhauses ist echt reich und hier werden auch Ballette gegeben. Werden die Bilder von berühmten Tänzern auch ausgestellt?

· Nina: Nein, diese Ausstellung ist nur den besten Stimmen dieses Opernhauses gewidmet. Aber der erste Akt beginnt und wir setzen unser Gespräch in der Pause fort.

Übungen zum Dialog
1. Lesen Sie und übersetzen Sie die Dialoge.

2. Antwortren Sie auf die Fragen:

1) Wo hat Nina Greta eingeladen?

2)  Wie hat Ninadie Theaterkarten besorgt?

3)  Gefiel die Oper den Mädchen?

4) Wohin wollte Nina in der Pause gehen?

5) Welche Bilder werden auf dieser Messe ausgestellt?

3. Suchen Sie im Text die folgenden Wörter und schreiben sie:

Партер, зрительный зал, представление, постановка, главная роль
***
- Wir sind uns einig. - Мы одного мнения (едины во мнении). 

- ich habe für... nicht viel übrig. - Мне ... не очень интересно 

- Die Vorstellung / Das Haus war ausverkauft. - Все билеты проданы. 

- Ich habe meine Beziehungen spielen lassen. - Я задействовал свои связи. 

- Kaum zu glauben! - Верится с трудом! (Невероятно!) 

- Das geht leider nicht. - К сожалению, это невозможно. 

- Karten übrig haben - иметь лишние билеты 

- Da kann ich nicht nein sagen. - Тут я не могу сказать нет. 

- Wer die Wahl hat, hat die Qual. - Выбор - мучительное дело. 

- Ich bin sehr gespannt. - Я очень заинтересован(-а), заинтригован(-а). 

- ehrlich gesagt - честно говоря 

- im Vergleich (zu D.) - по сравнению с чем-л. 

- Was du nicht sagst! - Да что ты говоришь! 

- Tüchtig, tüchtig! – Похвально/прилежно 
Aufgabe 6. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text:
Landeskundliche Informationen

1. Theater in Deutschland.
       Die deutsche Theaterlandschaft ist reich und vielfältig. Es gibt keine “Theater-Hauptstadt”, wie in vielen europäischen Ländern. Gute Aufführungen kann man an vielen Orten sehen. Das hat damit zu tun, daß Deutschland sehr spät zur nationalen Einheit gekommen ist. Im 17.und 18. Jahrhundert richteten sich viele deutsche Fürsten in ihren Hauptstädten Hoftheater ein, aus ihnen sind die heutigen Staatstheater hervorgegangen. Im 19. Jahrhundert gründeten die Bürger reicher Städte ihre eigenen Stadttheater. So wurde, z. B. 1678 in Hamburg die erste deutsche Oper gegründet. 

       Heute gibt es im Land rund 420 Bühnen, allein Berlin hat über 150 Theater und Bühnen. Staatliche Subventionen (cyбcидuu) erhalten die meisten Staats-, Landes- und Stadttheater, aber auch viele Privatbühnen können mit Zuschüssen rechnen. Trotzdem werden leider einige Theater geschlossen. 

    Die meistgespielten Autoren in den letzten 30 Jahren waren W. Shakespeare, F. Schiller, J. W. Goethe, B. Show, B. Brecht, J. Anouilh, A. Tschechow u. a. Von den modernen Autoren sind Rolf Hochhuth, Botho Strauß, Franz Xaver Kroetz, Martin Walser, Tankred Dorst, Patrick Süskind und v. a. zu nennen. 

    2. Setzen Sie 5 Fragen zum Text.
Aufgabe 7 . Ваша группа приехала в Лейпциг. Познакомьтесь с репертуаром драмтеатра и ответьте на вопросы Вашего друга, какие спектакли там идут: 
- Was wird am 7. November gegeben / gespielt? 

- Am 7. November wird “ Der Revisor” von N. Gogol gegeben / gespielt. 

	Spielplan für November

7. XI. Der Revisor von N. Gogol
10. XI. Hamlet von W. Shakespeare
11. XI. Die Möwe von A.Tschechow
13. XI. Königin Mutter von M. Santanelli
17. XI. Die Wildente von H. Ibsen

19. XI. Der Mann von La Mancha von D. Wassermann

21. XI. Fernando Krapp hat mir diesen Brief geschrieben von T. Dorst
25. XI. Des Teufels goldne Haare von.G. Schulze


Aufgabe 8. Позвоните в кассу театра и узнайте, что идёт сегодня вечером и есть ли билеты: 
1. Guten Tag, Schauspiel Leipzig, Tageskasse. 
2. Würden Sie mir bitte sagen, was ....

3. Heute gibt es ....

4. Sind noch Karten vorhanden?

5. Ja. / Nein, tut mir leid. Die Vorstellung ist ausverkauft.
6. Wann beginnt die Vorstellung?

7. Um....

(Cm. ynp.7.)
Aufgabe 9. Закажите билеты по телефону на интересующий Вас спектакль:
·  Ich möchte bitte 2 Karten für ... bestellen.

       Sind noch Karten vorhanden?
        - Ja. Aber sie müssen Ihre Karten eine Stunde vor dem  Vorstellungsbeginn abholen.

        - In Ordnung. Bitte zweimal Parkett, Reihe 3 bis 6 auf den Namen ....

        - Das macht 180, - DM.

3 Karten - im 1. Rang, Reihe 1-2; 2 Karten - in der Loge, Reihe 1; 1 Karte - im Parkett, Reihe 10 -15; 5 Karten – im 2. Rang,  Reihe 1-3.
Aufgabe 10. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text:
MODERNES MUSIKTHEATER MIT TRADITION

        Kultur und Wissenschaft, Opernhaus und Universität — das sind «Nachbarn», die sich seit jeher gut vertragen. Und wenn die örtliche Nähe nur einen Steinwurf beträgt und überdies die Kontakte gut sind, besteht auch der Wunsch, Näheres über diesen Nachbarn zu erfahren. 350 Jahre Oper in Halle... Das Gebäude selbst wurde zwar «erst» vor 119 Jahren als Stadttheater eröffnet, doch die Oper als musikalische Kunst​gattung ist in Halle schon 350 Jahre präsent. Glanzvolle Opemereignisse prägten in der Folgezeit den Spielplan. Er enthielt die großen Wagner​opern ebenso wie die Werke von Albert Lortzing oder Richard Strauss — manchmal sogar vom Komponisten selbst dirigiert. Ein wichtiger Markstein in der Geschichte der Händelpflege war 1993 die Gründung des Händel​festspielorchesters. Seitdem setzt Halle national und international Maßstäbe, was um so bedeutender ist, da die Opern Georg Friedrich Händels in allen Musiktheatem der Welt zu den glanzvollen Höhepunkten zählen. Das Opern​haus gehört zu den Hauptspielstätten der seit 1952 stattfindenden Händel​Festspiele; zu diesem Festival gibt es pro Jahr eine Handel-Neuinszenierung.

       Und ein Programm für die Jugend. Man geht an dieser wichtigen Tatsache nicht achtlos vorbei. Stücke für Kinder und Jugendliche sind ein fester und wichtiger Bestandteil  des Spielplans. Mehr als 20 Produktionen umfasst er in der laufenden Spielzeit. Darunter sind spezielle  Aufführungen für Kinder  (z. B. “Zauberer von Oss”, die Oper “die drei Rätsel”)  ebenso wie Operetten, Musicals und die «große Oper» für alle, die schon den Kinderschuhen entwachsen sind. Ergänzt wird dieser spezielle Spielplan durch ein umfangreiches theaterpädagogisches Angebot, durch spezielle Leistungen für Lehrer und Erzieher sowie durch eine Konzertreihe für Schüler, und das alles zu kinder- und jugendgemäßen Eintrittspreisen.
     Und speziell für die Studierenden? Zwischen der Universität und dem Opernhaus bestehen seit Jahren gute Beziehungen und demzufolge ist der Anteil der Studierenden am Publikum hoch. So beteiligt sich das Dpemhaus am Bonusheft mit zwei Gutscheinen für 2,50 Euro Eintritt (nur nicht für Premieren). Darüber hinaus bekommen alle Studenten von der Stadt eine Mappe, der auch ein Gutschein des Operhauses für einen kos​tenlosen Besuch beiliegt. Fast in jedem Monat gibt es Angebote für ein bis zwei verbilligte Vorstellungen. Und zur feierlichen Immatrikulation ist das Opernhaus immer mit einem Stand vertreten, der all dies vorstellt. Natürlich können auch die Familienvorstellungen an den Sonntagen von Studierenden genutzt werden und viele Opernaufführungen sind ebenfalls kostenlos. Wichtig ist, sich an Ort und Stelle (und auch anhand der in den Mensen ausgelegten Plakate und Handzettel) über die jeweils aktuellen Angebote zu informieren. Doch das ist ja kein Problem, denn: So nah wie wir einander örtlich sind, so gut ist eben auch der Kontakt, und den wünschen wir der Universität und dem Opernhaus auch weiterhin.
Monika Lindner
Nach «Universitätszeitung» Martin-Luther-Universität Halle — Wittenberg. Halle, Februar, 2005
Worterklärungen
der Nachbar (-n) — сосед
    

der
Spielplan — репуртуар, программа
sich vertragen (u, а) — ладить, уживаться
die Spielzeit — сезон
der Steinwurf (-"e) — расстояние


полета камня (брошенного pyкой)


ergänzen
—
дополнять

betragen (и, а) — составлять


das
Angebot (-е) — предложение,

die Gattung
(-en) — род,
жанр
выбор
der Markstein — поворотный пункт,

der
Eintrittspreis (-е) — входная плата
die Pflege — попечение, забота


der
Gutschein (-е) — талон, банковский чек

Maßstäbe setzen —
устанавливать           

weiterhin — впредь


sich stauen — скапливаться, собираться

übrig haben — нравиться, 

die Werbung — реклама


 Beantworten Sie die Fragen zum Text « MODERNES MUSIKTHEATER MIT TRADITION»!
1. Wie lange existiert die Oper in Halle als musikalische Kunst​gattung? 2. Welche Opern wurden in Halle aufgeführt? 3. Was findet im Opernhaus seil 1952 statt? 4. Was gehört zum Programm für die Jugend? Welche Beziehungen bestehen seit Jahren zwischen der Universität und dem Opernhaus? 6. Wie hoch ist der Anteil der Studierenden am Publikum?
      Antworten Sie auf die folgenden Fragen!

1) Gehen Sie oft in eine Vorstellung? 2) Welche Vorstellungen bevorzugen Sie? 3) Wo sitzen Sie gewöhnlich – im Parkett, in den Rängen oder in einer Loge? 4) Nennen Sie einige  Vorstellungen oder Konzerte, die Ihnen besonders gut gefallen! 5) Haben Sie Lieblingschausspieler, Lieblingssänger, Lieblingsbaletttänzer? 6) Welche Rolle spielt das Theater im Leben der Menschen?

   Machen Sie eine kurze Nacherzählung des Textes.
Übungen zum Thema «Das Theater»
1. Übersetzen Sie die nachstehenden Sätze ins Russische, erklären Sie den Gebrauch des Artikels bei den fettgedruckten Substantiven (Переведите следующие предложения на русский язык, объяснить использование артиклей у существительных):

1. Halle ist heute eines der größten Industriezentren: Chemie und Maschinenbau. 2. Man kann nur mit exaktem Wissen vom Aufbau der Elemente in das Innere dieser Vorgänge eindringen. 3. Der Maler fuhr zuerst in die Schweiz, dann nach Italien. 4. Die Stadt Murom liegt an der Wolga. 5. Er verbringt seinen Urlaub in den Alpen. 6. Dieses Museum hat einen Rubens. 7. Der Schriftsteller verließ die USA und fuhr nach Brasilien. 8. Ein Student des Konservatoriums will den Weither in der gleichnamigen Oper von Massenet singen (spielen).
2.  Beantworten Sie folgende Fragen nach dem Muster! (ответьте на следующие вопросы по образцу):
Muster'. Wann werden die Bilder gekauft? — Die Bilder sind berreits ge​kauft.
1. Wann wird dieses Segelflugmodell gebaut? 2. Wann wird die neue Novelle des Schriftstellers veröffentlicht? 3. Wann wird der Artikel über unsere Premiere geschrieben? 4. Wann wird die Oper «Ein Maskenball» von Verdi verfilmt? 5. Wann wird unser neues СаГё eröffnet? 6. Wann werden die besten Filmregisseure und Filmschauspieler ausgezeichnet? 7. Wann werden die Geschenke verteilt? 8. Wann werden die Theaterkar​ten bestellt?
3.  Schreiben Sie die unten stehenden Sätze im Präteritum! (напишите следующие предложения в Претерите):
1) Das Theater ist wunderschön eingerichtet. 2. Dieser italienische Film ist russisch synchronisiert. 3. Der Abend ist Bunin gewidmet. 4. Die Erzählung ist nach einer wahren Begebenheit geschrieben. 5. Das Sinfonie​konzert ist schon ausverkauft.

2) Analysieren Sie folgende Sätze! (проанализируйте следующие предложения: назовите виды придаточных предложений):
1. Einige Zuschauer mussten noch in der Garderobe bleiben, obwohl es schon zum zweiten Mal geklingelt hatte. 2. Obgleich sie eine berühmte Schauspielerin war, war sie vor jedem Auftreten etwas aufgeregt. 3. So leise der Chor auch sang, jedes Wort war deutlich zu hören. 4. Was man sagen mag, die Wahrheit ist am wichtigsten. 5. So sehr er sich auch Mühe gab, er konnte dieses Flugmodell nicht zu Ende konstruieren. 6. Ein Mensch, welchen Beruf er auch ausübt, muss seine Arbeit lieben, nur dann kann er selbst glücklich sein. 7. Mag er auch viele Bücher über Autos kaufen, er versteht die Technik nicht besonders gut.
3)  Übersetzen Sie ins Deutsche! (переведите на немецкий язык):
1. Хотя спектакль уже начался, мы быстро нашли свои места. 2. Хотя он мастерски играет на скрипке, он стал не музыкантом, а хирургом. 3. Хотя они работают геологами, они любят сочинять стихи. 4. Где бы писатель ни проводил свой отпуск, он везде со​бирал материалы для своих пьес. 5. Если бы ты купил программу, мы бы знали, какие певцы сегодня выступают. 3. Если бы дирижер не заболел, генеральная репетиция состоялась бы. 4. Если бы мы получили пригласительные билеты, мы могли бы послушать, как молодые поэты читают свои стихи и переводы.

4. Sprechen Sie zu den Themen «Im Theater», «Berühmte Künstler unserer Zeit».
5. Lösen Sie das Kreuzworträtsel:
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6. Setzen Sie die fehlenden Buchstaben und den daraus resultierenden Worte:
Antworten Sie auf die Fragen zum Thema:
1. Haben Sie das Theater gern? Sind Sie ein großer Theaterfreund? Wie oft besuchen Sie das Theater? 

2. Welche Theater gibt es in Ihrer Stadt? 

3. Was haben Sie lieber - die Oper oder das Drama? Besuchen Sie Sinfoniekonzerte oft? Haben Sie das Puppentheater besucht? 

4. Was haben Sie sich das letzte Mal im Theater gesehen? Welches Theaterstück hat auf Sie den größten Eindruck gemacht? Warum? 

5. Welche Schauspieler sind Ihre Lieblingsschauspieler? 

6. Welche Plätze ziehen Sie vor: im Parkett oder im Rang? Ist es schwer, Eintrittskarten für neue Aufführungen zu besorgen? 

7. Wann beginnen die Vorstellungen im Theater? Nehmen Sie immer ein Opernglas mit? Kaufen Sie ein Programm? Wozu? 

8. Was machen Sie in der Pause? 
9. Was machen die Zuschauer, wenn die Aufführung ihnen gefällt? 

10. Wie können Sie eine Theaterkarte besorgen? 

11. Ist er schwer, Eintrittskarten für neue Aufführungen zu besorgen? 

12. Welche Plätze ziehen Sie vor? 

13. Nehmen Sie immer ein Opernglas mit? Wann benutzen Sie es? 

14. Kaufen Sie ein Programm? Wozu? 

15. Was machen Sie in der Pause? 

16. Wann beginnen dieTheatervorstellungen? 

17. Haben Sie einmal einer Erstaufführung beigewohnt? 

18. Was machen die Zuschauer, wenn ihnen die Aufführung gefällt? 

19. Gehen Sie oft ins Kino? 

20. Welchen Film haben Sie sich vor kurzem angesehen? Hat er Ihnen gefallen? 

21. Was gibt man gewöhnlich vor dem Hauptfilm? 

22. Welche Filme in deutscher Sprache haben Sie sich angesehen? 

23. Welche Vorstellungen besuchen Sie  Tages- oder Abendvorstellungen? 
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